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l’autographe

L’autographe S.A.

24 rue du Cendrier, CH - 1201 Genève

+41 22 510 50 59

web: www.lautographe.com

mail: autographe@lautographe.com

All autographs are offered subject to prior sale. Prices are quoted in EURO and do not include



shipping.

We accept payments via bank transfer, Paypal, Stripe and all major credit cards.

The costs of shipping and insurance are additional. Domestic orders are customarily shipped

via La Poste. Foreign orders are shipped via Federal Express on request.



1. Alexander I (Saint Petersburg, 1777 – Taganrog, 1825)

Letter signed “Alexandre” in French, dated “St. Petersbourg, le 4 de

Juillet 1802” by the Tsar of Russia, the great rival of Napoleon. The

Tsar writes to Robert Bray O’Reilly (1765 ca - 1807), editor of the

Annals of Arts and Manufactures, whom in that very year wrote an article about

the Russian trade in Europe: “Citoyen, j’ai reçu vos annales des arts de manufactures que vous m’avez adressées. L’hommage que vous me faites d’un ouvrage

qui, embrassant une aussi grande étendue ne peut manquer de présenter des vues

utiles et des moyens de perfectionner cette branche essentielle de l’industrie de

tous les Etats n’ a pu que m’être agréable. Recevez-en le témoignage et les assurances de mon estime”. One page (19 cm x 22 cm). In fine condition.

¤ 1800
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2. Alexander Archipenko (Kiev, 1887 – New York, 1964)

Autograph letter signed “A. Archipenko” in French dated “Apr. 14.

63. Rome” (one year before his death) by the Ukrainian abstract

sculptor. From Rome, where he was attending his exhibition at Palazzo

Barberini, Archipenko writes to Mr Zeitmann presumably to make arrangements for a future exhibition, probably the 1964 one held at

Galerie Stangl in Munich. In full (with misspellings): “Cher Mr. Zeitmann,

J’ais reçu aussi votre second lettre et je pense que jusque present vous avez

deja reçu ma lettre de Apr. 6 envoyé de Rome. Aussi ma catalogue. Ici vous

trouveres une copie. Je vous prie, cher monsieur de me répondre pour le retour

de courier (par avion) car je partiré pour Grèce Apr. le 22. Avant mon depart

je suis aubligé de doner mon reponse pour des autres pays qui désir d’exposé

mes oeuvres. Encor je vous prie de conservé nos conditions verbales car j’avez deja comté d’exposer chez vous en deux section. J’aures des complications en enlevant une part des oeuvres. En attendant votre réponse favorable

je vous envoie mes salutations le plus distingué”. One page (27,7 cm x 22

cm). In fine condition, with small wrinkles on bottom right edge.

¤ 350
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3. Hannah Arendt (Linden, 1906 – New York City, 1975)

Typed letter signed “Hannah Arendt”, dated “den 15. Juli 1971” by the

German-born American political theorist. This is an answer to an earlier

letter from the German journalist Adelbert Reif for an exchange of interviews with the magazine New York Review of Books. In full: “Lieber Herr

Reif, dies als Antwort auf Ihren Brief vom 5. Juli: Ich habe soeben mit Bob

Silvers von der NEW YORK REVIEW OF BOOKS gesprochen. Er selbst

liest zwar nicht deutsch, zeigte sich aber interessiert und bittet darum, dass

Sie ihm die Texte der Interviews mit Djilas und Heisenberg schicken. Mit

beste Grüssen”. One page (14,5 cm x 19,5 cm). In fine condition, with two

archive holes on left side.

¤ 550



4. Béla Bartók (Nagyszentmiklós, 1881 – New York City, 1945)

Autograph letter signed “Béla Bartók” and dated “25 Feb. 1919” in German.

Bartok writes to Oskar Jancke to inform him that he will be in Aachen on the

28th of February to attend his concert; he then gives dispositions for his accommodation and rehearsal, in part: “würde Ihnen sehr verbinden sein, wenn Sie die

Freundlichkeit hätten, dort für mich ein Zimmer zu bestellen. Am 2. möchte ich

– vor - oder nachmittag das Klavier (Bechstein) im Saal ausprobieren, bzn ungefährt 1 Stunde land dort üben”. One page (21,5 cm x 15.2 cm). In good condition,

with damp stain and small tears on the right side of the page.

¤ 900



5. Joséphine de Beauharnais (Les Trois Îlets, 1763 – Paris, 1814)

Letter signed “Josephine”, dated “A Malmaison le 6 Novembre 1812” by the

first wife of Napoleon I. Letter to the Minister Jean-Girard Lacuée (1752 –

1841) appointed by Napoleon I in 1810. Joséphine asks Mr. Lacuée for an

advancement for “Sieur Fizelier”, at the same time she takes the opportunity

to renew the assurance of her affection for the Minister. In full: “Monsieur le

Ministre..., je vous demande vos bontés pour le Sieur Fizelier dont je joins ici

l’état de services. Il sollicite de l’avancement dans le corps où il sert, et je

vous le recommande avec d’autant plus de plaisir que je profite de cette occasion pour vous renouveler l’assurance de l’attachement que vous me connaissés pour vous”. One page (18,8 cm x 23 cm). In fine condition.

¤ 1200
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NAPOLÉON HAS TO BLAME A COMPANION OF HIS YOUTH



6. Napoléon I Bonaparte (Ajaccio, 1769 – Saint Helena, 1821).

Letter signed “Np”, dated “Paris le 23 Xbre 1810”, by the Emperor addressed to his stepson Eugène de Beauharnais. Napoleon informs him

about the unfavorable report that the Ministry of Foreign Affairs drafted

regarding the consul Jean Paul Meuron, whom is blamed for his conduct. Meuron (Calvi, 1761 – 1830) was a Corsican childhood friend of

Napoleon’s, a member of La Societé populaire de Calvi at the Convention

Nationale. As First Consul Napoléon entrusted him with the Villa Reale of

Monza. After many years of friendship, Napoleon has to blame one of the

companions of his youth. In full: “Mon fils, vous aurez connaissance du

rapport de mon Ministre des Relations Extérieures [Jean-Baptiste Nompère

de Champagny (1756 – 1834)] qui blame beaucoup la conduite du Sr [Jean

Paul] Meuron mon Consul à Ancone. Je suppose qu’il sera en conséquence

reformé et se sera desisté de prétentions qui ne sont pas fondées. Votre affectionné père”. One page (18,4 x 22,7 cm). In fine condition.

¤ 2500

7. Napoléon I Bonaparte (Ajaccio, 1769 – Saint Helena, 1821).

Document signed “Np” in French, dated “Du 9 Janvier an 1811”. An official report submitted to Napoleon by Marshall Clarke (1765 – 1818), Duke of

Feltre, who signs at the end. Endorsed by Napoleon in the left margin with one

word in his hand (“accordé”) and his signature. Two pages (19,4 cm x 27,3

cm). In fine condition, with a tiny hole just touching the date.

¤ 2500
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8. Albert Calmette (Nice, 1863 – Paris, 1933)

Autograph letter signed “Al Calmette” in French, dated “Paris le 3/7 1928”,

by the French physician, bacteriologist, and senior officer of the Pasteur

Institute in Paris, (who discovered the BCG), used as a vaccine against tuberculosis, and developed the first antidote for snake bites. Calmette writes to Emile Lagrange, discussing the position occupied by microbiologist

Felix d’Hérelle in Alexandria. D’Hérelle was known for his discoveries in

the treatment of several viral illnesses using phage therapy. Nevertheless,

d’Hérelle was not a doctor and was discharged from the Pasteur Institute in 1925, officially due to a quarrel with Calmette, who was the assistant

director of the Institute. At that time he was leaving the Conseil Sanitaire,

Maritime et Quarantenaire d’Egypte in Alexandria for a professorship at Yale

University.

In this important letter, we have a straight opinion about this controversial figure of the medical community from one of the most influential voices in infectious disease research at the time: “J’ai bien

reçu votre lettre et le mémoire sur le lieu d’Egypte. Celui-ci passera à la société de path. antique le 16 de ce mois. Il n’attendra donc pas

longtemps, et on vous enverra 50 tirés à part. Je souhaite de tout coeur que vous obtieniez la succession de d’Hérelle à Alexandrie. C’est un

poste qui vous conviendra beaucoup mieux qu’à d’Herelle qui n’est pas

médecin (quoi qu’on l’appelle partout docteur, voire même professeur)

mais seulement agronome canadien. Je me demande même comment il peut

obtenir une chaire à Yale University n’ayant aucun titre autre que la

découverte (après Twort [Frederick Twort, 1877 - 1950, renowned English

bacteriologist]) du bactériophage ou plutôt de la lyse microbienne transmissible! Il n’est nullement apte à faire un enseignement. Il a épaté les gogos anglais avec son traitement du choléra au sujet duquel nous demeurons plus que

sceptiques (...)”. Two pages (10,7 cm x 18 cm). In fine condition.

¤ 420
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9. Italo Calvino (Santiago de Las Vegas, 1923 – Siena, 1985)

Typed letter signed “Italo Calvino”, dated “Rome, June 19th, 1959” by the Italian

writer and journalist, author of the novel Invisible Cities (1972).

Calvino replies to the director of the publishing house Orion Press Howard

Greenfeld regarding the need to have a translation reviewed for imminent publication, in all likelihood Italian fables (1959, Orion Press). One

page (20,4 cm x 28,5 cm). In fine condition.

¤ 750



10. Marc Chagall (Liozna, 1887 – Saint-Paul-de-Vence, 1985)

Typed letter signed “Marc Chagall” in English, dated “Feb. 21st 1947”

by the Russian-French artist. Letter to Mr. Simon, in part: “I am indeed grateful to you for sending me six more copies of ‘Signature’.

I am sorry you have so few copies and I hope I did not deprive other

people of them. It is such a splendid magazine, it has aroused great interest over here… P.S. There is a possibility that The Arts Council of Great

Britain is going to organize a retrospective exhibition of my work after a

similar exhibition in Paris, and if so, I shall be in London and it will give

me great pleasure to make your acquaintance”. Chagall had been living in

the United States since 1943 and returned to Paris in the autumn of 1947,

when he attended the opening of an exhibition of his works at the Musée

National d’Art Moderne. One page (21,7 cm x 28 cm) In fine condition,

with intersecting folds and two small spots of foxing.

¤ 450



11. Jean-Baptiste Carpeaux (Valenciennes, 1827 – Bécon-les-Bruyères, 1875)

Autograph letter signed “JB-Carpeaux”, dated “Paris ce 18 Avril 1874”

in French by the French sculptor and painter from whom Napoleon III

commissioned many works. Deeply moving letter to his old friend the painter

Antoine Vollon (1833 - 1900), written just a few months before his death: “Je

suis presque ton voisin, quand tu auras un instant à perdre viens voir ton vieil

admirateur et ami. Je suis bien malade je sens le désir de te voir. Songes à

moi. Ton vieil ami. 200 Maison Municipale de santé Faub. St. Denis”. One

page (11 cm x 17,7 cm). In bottom left, the red seal of the celebrated collection by Henri Ledoux. In fine condition.

¤ 550
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12. Nicolas Chamfort (Clermont-Ferrand, 1741 – Paris, 1794)

Autograph manuscript in French, noted and corrected of a fictional text by

the French writer and aphorist, secretary of Louis XIV, subsequently a member of the Jacobin club. Chamfort’s manuscripts are very rare, we have here

an interesting example of his style and thoughts. In full: “La Jambe de bois

Et le bas perdu. Est-ce un Conte? est-ce un apologue? Vous en déciderez.

voila tout mon prologue. Une dame en faveur, je vous dirai son nom, Belle

encor, belle encor quoiqu’un peu passée, Zut, je ne sai comment, la jambe

fracassée. Il fallut en venir à l’amputation. grand fut le désespoir, plus grande la souffrance. mais on se tira bien de l’operation. Bref, on touche au

moment de la convalescence: Il fallut s’habiller: une jambe d’emprunt,

dans une double etoffe avec art enchassée. Supplément du membre defunt au

lieu vacant fut proprement placée. (...) L’autre jambe, la bonne, étoit deja

chaussee. Madame de son lit descendoit, mais helas, admirez l’Etrange

caprice. La Malade soudain veut revoir l’autre bas. On cherche, on se tracasse,

il ne se trouve pas. Elle de s’obstiner (...). Là voila qui gronde ses gens , Maltraite Epoux, amis, parens, Foule bénigne autour d’elle, attroupée - troupe (...)

autour du lit groupée, par pitié, voyez vous, pour le pauvre Eclopée”, etc. Two

pages (18,5 cm x 22,7 cm) without date and signature. In fine

condition, with some minimal spots of foxing on both sides.

¤900
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“ THE



HORRORS OF THE DEALER IN TITIANS ”



13. Catherine II of Russia (Stettin, 1729 – Saint Petersburg, 1796)

Autograph letter signed by the Empress of Russia from 1762 to 1796.

The letter is dated as received the 12th of December 1765 and is addressed to the Count Ernst de Munnich (1707 – 1788), son of Count

Christoph von Munnich, nominated Head of customs by the Empress in

1763. Munnich was making enquiries on behalf of the Empress on the market of the great Italian works which where to be acquired for the Tsar’s collection, now for the most part preserved at the Hermitage museum.

The Empress says she is satisfied by the outcome of the

Count’s enquiries on an apparent gang of “companions in

crime” around a “dealer in Titians”, and she recommends he pursue his enquiries further, while she is away from Saint Petersburg

(presumably resting in the so called “Catherine’s Palace” 24 km from

Saint Petersburg). In full (with misspellings): “Monsieur le Comte

Munich, je suis très satisfaite que les horreurs du marchand de Titiens

et de ses compagnons d’iniquité ce decouvrent. Continué cette affaire comme vous l’avez comencé, il ne fait plus si froid ici que les premiers jours, mais le chemin entre la ville et ici pourrait nuire a un

convalescent, je me porte bien et rieviendrés bientot. Vous avez beau dire le

bien de l’Empire ne souffrira pas de mon sejour d’ici. Adieu porté vous bien.

Caterine”. This enigmatic letter provides us with insight on the Italian art trade at the time. One page (18,5 cm x 22,5 cm). In fine condition, with some very

light archiving hand notes in red on top right edge.

¤ 6500
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